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1 Tärkeitä turvallisuusohjeita

1.2 Käyttöohjeet

1.3 Käyttötarkoitus

Käyttöhjeiden ja työturvallisuusmääräysten lisäksi on noudatettava ylei-
siä turvallisuusmääräyksiä.

Tämä pölynimuri on tarkoitettu kaupalliseen tai kotikäyttöön. Vain lait-
teen käyttäjät voivat estää väärinkäytön aiheuttamat onnettomuudet. 
LUE KAIKKI TURVALLISUUSOHJEET JA NOUDATA NIITÄ. 

Tämä laite on tarkoitettu vain kuivan syttymättömän pölyn ja nesteiden 
imurointiin.

Muunlainen käyttäminen on kielletty. Valmistaja ei vastaa virheellisen 
käyttämisen aiheuttamista vahingoista. Käyttäjä on vastuussa virheel-
lisen käyttämisen seurauksista. Lisäksi oikea käyttäminen edellyttää 
huoltamista ja korjaamista valmistajan ohjeita noudattaen. 

VAROITUS
Vakavan loukkaantumisen tai hengenvaaran aiheuttava vaa-
ra.

VAARA
Vakavan tai pysyvän loukkaantumisen tai hengenvaaran ai-
heuttava vaara.

VAROITUS
• Voit vähentää tulipalon, sähköiskun ja loukkaantumisen 

vaaraa lukemalla kaikki turvallisuusohjeet ja varoitusmer-
kinnät ennen käyttämistä sekä noudattamalla niitä. Tämä 
pölynimuri on turvallinen, kun sitä käytetään siivoamiseen 
ohjeissa kuvatulla tavalla. Jos sähköisiä tai mekaanisia osia 
vaurioituu, imuri ja/tai varuste on korjautettava valtuutetussa 
huoltokorjaamossa tai valmistajalla ennen sen käyttämistä, 
jotta laite ei vaurioidu enempää eikä käyttäjä vahingoitu.

• Tämä laite on tarkoitettu sisäkäyttöön.
• Älä jätä laitetta ilman valvontaa, kun sen pistoke on pisto-

rasiassa. Irrota pistoke pistorasiasta, kun laite ei ole käytös-
sä tai ennen sen kunnossapitoa.

• Älä käytä laitetta, jos sen virtajohto tai pistoke on vaurioitu-
nut. Vedä aina pistokkeesta, älä johdosta. Älä käsittele pisto-
ketta tai imuria märin käsin. Poista kaikki toiminnot käytöstä 
ennen pistokkeen irrottamista pistorasiasta.

• Älä vedä tai kanna laitetta verkkojohdosta. Älä käytä verkko-
johtoa kahvana. Älä jätä verkkojohtoa oven väliin. Älä vedä 
verkkojohtoa terävien kulmien yli. Älä vedä imuria sen verk-
kojohdon yli. Varo, ettei johto joudu kosketukseen kuumien 
pintojen kanssa.

VAROITUS

Lievän loukkaantumisen tai vaurion aiheuttava vaara.

1.1 Ohjeissa käytetyt sym-
bolit

1.4 Tärkeät varoitukset

Lue tämä käyttöohje perusteellisesti ennen pölynimurin käyn-
nistämistä ensimmäistä kertaa. Säilytä nämä ohjeet myöhem-
pää käyttöä varten.
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VAROITUS
• Pidä sormet, hiukset, löysät vaatteet ja kaikki kehon osat 

kaukana aukoista ja liikkuvista osista. Älä työnnä aukkoi-
hin mitään. Älä käytä laitetta, jos jokin sen aukoista on 
tukossa. Pidä aukot puhtaana pölystä, nukasta ja karvois-
ta ja kaikesta ilman virtausta haittaavasta.

• Tämä laite ei sovellu vaarallisen pölyn imurointiin.
• Älä imuroi syttyviä nesteitä, kuten bensiiniä. Älä käytä 

imuria tällaisten nesteiden lähellä.
• Älä imuroi mitään savuavaa tai palavaa, kuten savukkei-

den natsoja, tulitikkuja tai kuumaa tuhkaa.
• Yli 8-vuotiaat lapset ja fyysisesti, sensorisesti tai henkisesti 

rajoittuneet tai kokemattomat henkilöt voivat käyttää tätä 
laitetta, jos heidät on koulutettu käyttämään laitetta turval-
lisesti ja he ymmärtävät käyttämisen aiheuttamat vaarat. 

• Lapsia tulee valvoa, jotta he eivät leiki laitteella. 
• Lapset eivät saa puhdistaa tai huoltaa tätä laitetta ilman 

aikuisen valvontaa.
• Ole erityisen varovainen imuroidessasi portaita.
• Älä käytä laittetta, jos suodattimet eivät ole paikallaan.
• Jos laitteessa on toimintahäiriö, jos se on pudonnut tai 

vahingoittunut, jos se on jätetty ulos tai jos se on pudon-
nut veteen, toimita se huoltoon huoltokorjaamolle tai jäl-
leenmyyjälle.

• Jos laitteesta vuotaa vaahtoa tai nestettä, katkaise virta 
heti.

Kaksoiseristetyssä laitteessa on kaksi eristysjärjestelmää maadoituksen 
sijasta. Kaksoiseristetyssä laitteessa ei ole maadoituksen edellyttämiä 
osia, eikä sellaisia saa lisätä. Kaksoiseristetyn laitteen huoltoa vaatii 
suurta huolellisuutta ja laitteiston tuntemista. Huoltaminen on siksi annet-
tava pätevän huoltohenkilöstön tehtäväksi. Kaksoiseristetyssä laitteessa 
on käytettävä alkuperäisiä vastaavia osia. Kaksoiseristetyssä laitteessa 
on sanat DOUBLE INSULATION tai DOUBLE INSULATED (kaksoiseris-
tys). Laitteessa voi näkyä myös kaksoiseristyksen symboli (kaksi sisäk-
käistä neliötä).
Laitteessa on erityinen virtajohto. Jos se vaurioituu, se on korvattava 
uudella samanlaisella johdolla. Niitä on saatavilla valtuutetuissa huolto-
korjaamoissa. Asentaminen on annettava koulutetun henkilön tehtäväksi.

VAROITUS
• Käytä laitetta vain tässä käyttöohjeessa kuvatulla tavalla. 

Älä käytä muita kuin valmistajan suosittelemia lisävarus-
teita.

• ENNEN IMURIN PISTOKKEEN TYÖNTÄMISTÄ PISTO-
RASIAAN tarkista, että imurin tyyppikilpeen merkitty ni-
mellisjännite vastaa verkkojännitettä 10 %:n tarkkuudella.

• Tämä laite on kaksoiseristetty. Käytä vain alkuperäisiä 
vastaavia varaosia. Käyttöohjeessa on lisätietoja kaksoi-
seristettyjen laitteiden huoltamisesta.

1.5 Kaksoiseristetyt 
 laitteet
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1.6 Sähköliitäntä

1.8 Hoito

1.9 Takuu

Säilytä pölynimuri kuivassa paikassa. Moottorin hiilten ja imurin suodat-
timien vaihdon ajankohta määräytyvät käytön ja käyttöolosuhteiden 
mukaan. Puhdista imurin pinta nihkeällä pyyhkeellä, jossa voi olla 
hieman mietoa puhdistusainetta. Huollot suorittaa valtuutetut Nilfisk-
huoltoliikkeet tai Oy Tecalemit Ab:n huolto-osasto. 

Tietoa lähimmästä valtuutetusta Nilfisk-Advance-huoltoliikkeestä saat 
Nilfisk-Advance-kauppiaaltasi tai Oy Tecalemit Ab:ltä.

Myönnämme takuun yleisten myyntiehtojemme mukaisesti. 

Oikeudet teknisiin parannuksiin pidätetään.
Jos laitteeseen tehdään omatoimisia muutoksia, siinä käytetään 
vääränlaisia varaosat ja lisävarusteet tai sitä käytetään muuten kuin 
käyttötarkoituksen mukaisesti, valmistaja ei vastaa tällöin aiheutuvista 
vahingoista.  

Eurooppalaisen sähkö- ja elektroniik-kalaiteromua koskevan direk-
tiivin 2002/96/EY mukaan on käytetyt sähkö- ja elektroniikkalait-
teet kerättävä erikseen ja hyödynnettävä ympäristöystävällisellä 

tavalla.

1.7 Vaaralliset materiaalit VAARA
Vaarallisten aineiden imurointi voi aiheuttaa vaikeita tai kuole-
maan johtavia loukkaantumisia.

Seuraavia materiaaleja ei saa imuroida tällä laitteella:
• terveydelle vaaralliset pölyt
• kuumat aineet (palavat savukkeet, kuuma tuhka jne.)
• syttyvät, räjähtävät, syövyttävät nesteet (esim. bensiini, 

liuottimet, hapot, emäkset jne.)
• syttyvät, räjähtävät pölyt (esim. magneesium-, alumiinipö-

lyt jne.)

VAARA
• Konetta ei saa käyttää jos liitäntäjohdossa tai pistokkees-

sa on merkkejä vahingoittumisesta. Jos liitäntäjohdossa 
tai pistokkeessa ilmenee vikaa on käytettävä valtuutettua 
Nilfisk-Advance huoltoa.

• Älä käsittele liitäntäjohtoa tai pistoketta märillä käsillä.
• Älä irroita pistoketta seinärasiasta liitäntäjohdosta 

vetämällä, vaan vetämällä pistokkeesta.

VAROITUS
• Märkäimurissa on aina oltava suodatinkasetti, märkä-

suodatin ja uimurijärjestelmä märkä- ja kuivaimuroinnin 
aikana. Huomaa, että säiliön täyttyminen voi vaihdella 
märkäimuroinnin aikana suodatinta käytettäessä.

• Puhdista vedenrajoituslaite säännöllisesti. Varmista, 
ettei siinä ole vaurioitumisen merkkejä.

• Tätä laitetta saa säilyttää vain sisätiloissa.
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Tekniset tiedot

 Vakuutus EU-normien täyttämisestä

Tuote: Pölynimuri
Tyyppi: GD 930
Tämä laite täyttää seuraavat määräykset: EU:n konedirektiivi 2006/42/EU

EU:n EMC-direktiivi 2004/108/EU
EU:n RoHS-direktiivi 2011/65/EU

Noudatettavat harmonisoidut standardit: EN 60335-2-69:2009
EN 55014-1:2006, EN 55014-2:2001, EN 61000-
3-2:2006, EN 61000-3-3:2008, EN 62233:2008

Noudatettavat kansalliset standardit ja 
tekniset tiedot:

DIN EN 60335-2-69:2010

Teknisten tietojen valtuutetun laatijan 
nimi ja osoite:

Anton Sørensen
General Manager, Technical Operations EAPC 

Nilfisk-Advance A/S
Sognevej 25
DK-2605 Brøndby

Valmistajan puolesta valtuutetun vakuutuksen 
laatijan henkilöllisyys ja 
allekirjoitus: Anton Sørensen

General Manager, Technical Operations EAPC 

Nilfisk-Advance A/S
Sognevej 25
DK-2605 Brøndby

Vakuutuksen antamisen paikka ja päiväys: Hadsund, 01-02-2013

Rakenteeseen ja teknisiin tietoihin voidaan tehdä muutoksia ilmoittamatta niistä ennalta.

GD 930
230–240 V

GD 930
110-120 V

GD 930 S2
230–240 V

GD 930 S2
100 V

Nimellisteho  W 1000 1000 1000 1000
Suojausluokka (kosteus, pöly) V  IP 20  IP 20  IP 20  IP 20
Suojausluokka (sähköinen) W II II II II 
Ilmavirtaus letkun ja putken olles-
sa kiinnitetty 

litraa/sek 35 35 24-35 24-35

Imuteho letkun ja putken ollessa 
kiinnitetty

W 270 270 270 270

Äänenpaine IEC 704 dB (A) 71 ± 2 71 ± 2 71 / 63 ± 2 71 / 63 ± 2
Pääsuodattimen pinta-ala cm2 4900 4900 4900 4900
Pölypussin tilavuus litraa 15 15 15 15
Paino  kg 7,5 7,5 7,5 7,5
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Nilfi sk-Advance A/S
Sognevej 25
DK-2605 Brøndby
Tel.: (+45) 4323 8100
www.nilfi sk-advance.com

SALES COMPANIES

ARGENTINA
Nilfi sk – Advance S.R.L.
Herrera 1855 6º piso Of. A-604
CP 1293 – Ciudad Autónoma de Buenos Aires
www.nilfi sk.com.ar

AUSTRALIA
Nilfi sk-Advance
Unit 1, 13 Bessemer Street Blacktown 
NSW 2148 Australia
www.nilfi sk.com.au

AUSTRIA
Nilfi sk-Advance
Metzgerstrasse 68
A-5101 Bergheim/Salzburg
www.nilfi sk.at

BELGIUM
Nilfi sk-Advance NV/SA.
Riverside Business Park
Boulevard Internationale 55
Bruxelles 1070
www.nilfi sk.be

CHILE
Nilfi sk-Advance S.A. 
San Alfonso 1462, Santiago 
www.nilfi sk.com  

CHINA
Nilfi sk-Advance Cleaning Equipment (Shanghai) Ltd.
No. 4189 Yindu Road
Xinzhuang Industrial Park
Shanghai 201108 
www.nilfi sk.cn

CZECH REPUBLIC
Nilfi sk-Advance s.r.o. 
VGP Park Horní Pocernice 
Budova H2, Do Certous 1 
Praha 190 00  
www.nilfi sk.cz

DENMARK
Nilfi sk Danmark
Sognevej 25
DK-2605 Brøndby 
www.nilfi sk-advance.com

FINLAND
Nilfi sk-Advance Oy Ab
Koskelontie 23E
02920 Espoo
www.nilfi sk.fi 

FRANCE
Nilfi sk-Advance
26 Avenue de la Baltique
Villebon sur Yvette
BP 246
91944 Courtaboeuf Cedex
www.nilfi sk.fr

GERMANY
Nilfi sk
eine Marke der Nilfi sk-Advance GmbH
Siemensstraße 25-27
25462 Rellingen
www.nilfi sk.de 

GREECE
Nilfi sk-Advance A.E. 
8, Thoukididou Str. 
Argiroupoli,Athens, GR-164 52
www.nilfi sk.gr

HOLLAND
Nilfi sk-Advance BV
Versterkerstraat 5
1322 AN Almere
www.nilfi sk.nl

HONG KONG
Nilfi sk-Advance Ltd.
Room 2001 HK Worsted Mills, Industrial Building
31-39 Wo Tong Tsui Street
Hong Kong, Kvai Chung, N.T.
www.nilfi sk.com

HUNGARY
Nilfi sk-Advance Kereskedelmi Kft. 
H-2310 Szigetszentmilós-Lakihegy
II. Rákóczi Ferenc út 10 
www.nilfi sk.hu

INDIA
Nilfi sk-Advance India Limited
Pramukh Plaza, “B” Wing, 4th fl oor, Unit No. 403
Cardinal Gracious Road, Chakala
Andheri (East), Mumbai 400 099
www.nilfi sk.com

IRELAND
Nilfi sk-Advance 
1 Stokes Place 
St. Stephen’s Green 
Dublin 2, Ireland
www.nilfi sk.ie 

ITALY
Nilfi sk-Advance S.p.A. 
Strada Comunale della Braglia, 18 
26862 Guardamiglio (LO) 
www.nilfi sk.it 

JAPAN
Nilfi sk-Advance Inc.
1-6-6 Kita-shinyokohama
Kouhoku-ku
Yokohama, 223-0059
www.nilfi sk-advance.co.jp

KOREA
Nilfi sk-Advance Korea Co., Ltd
3F Duksoo B/D, 90 Seongsui-ro
Seongdong-gu, Seoul, Korea       
www.nilfi sk.co.kr

MALAYSIA
Nilfi sk-Advance Sdn Bhd
SD 33, Jalan KIP 10
Taman Perindustrian KIP
Sri Damansara
52200 Kuala Lumpur  
Malaysia 
www.nilfi sk.com

MEXICO
Nilfi sk Advance de Mexico S. de R.L. de C.V. 
Agustin M. Chavez 1, PB-004
Col. Centro Ciudad Santa Fe
C.P. 01210 México, D.F.
www.nilfi sk-advance.com.mx

NEW ZEALAND
Nilfi sk-Advance NZ Ltd
Danish House
6 Rockridge Avenue
Penrose Auckland NZ 1135 
www.nilfi sk.com.au

NORWAY
Nilfi sk-Advance AS
Bjørnerudveien 24
N-1266 Oslo
www.nilfi sk.no

POLAND
Nilfi sk-Advance Sp. z.o.o   
ul. 3-go Maja 8, Bud. B4 
Pruszków, PL-05-800 
www.nilfi sk.pl

PORTUGAL
Nilfi sk-Advance
Sintra Business Park
Zona Industrial Da Abrunheira
Edifi cio 1, 1° A
P2710-089 Sintra
www.nilfi sk.pt

RUSSIA
Nilfi sk-Advance LLC 
Vyatskaya str. 27, bld. 7, 1st fl oor 
Moscow, 127015 
www.nilfi sk.ru

SOUTH AFRICA
WAP South Africa (Pty) Ltd 
12 Newton Street 
1620 Spartan, Kempton Park
www.wap.co.za

SPAIN
Nilfi sk-Advance, S.A. 
Torre D’Ara 
Passeig del Rengle, 5 Plta.10ª 
Mataró, E-0830222 
www.nilfi sk.es

SWEDEN
Nilfi sk
Sjöbjörnsvägen 5
117 67 Stockholm
www.nilfi sk.se

SWITZERLAND
Nilfi sk-Advance AG
Ringstrasse 19
Kirchberg/Industrie Stelz
Wil, CH-9500
www.nilfi sk.ch

TAIWAN
Nilfi sk-Advance Ltd. 
Taiwan Branch (H.K.) 
No. 5, Wan Fang Road, Taipei 
www.nilfi sk-advance.com.tw

THAILAND
Nilfi sk-Advance Co. Ltd. 
89 Soi Chokechai-Ruammitr 
Viphavadee-Rangsit Road 
Jomphol, Jatuchak
Bangkok 10900 
www.nilfi sk.com

TURKEY
Nilfi sk-Advance Prof. Tem. Ek. Tic. A.S.
Serifali Mh. Bayraktar Bulv. Sehit Sk. No: 7
Ümraniye, Istanbul 34775
www.nilfi sk.com.tr

UNITED KINGDOM
Nilfi sk (A Division of Nilfi sk-Advance Ltd)
Nilfi sk House
24 Hillside Road
Bury St Edmunds, Suffolk
IP32 7EA
www.nilfi sk.co.uk

UNITED ARAB EMIRATES
Nilfi sk-Advance Middle East Branch 
SAIF-Zone, P. O. Box 122298
Sharjah
www.nilfi sk.com

VIETNAM
Northern
Nilfi sk-Advance Co.Ltd.            
No.51 Doc Ngu Str. 
Lieu Giai Ward                
Ba Dinh Dist. Hanoi   
www.nilfi sk.com

HEAD QUARTER

Southern
Pan Trading JSC
236/43/2 Dien Bien
Phu Str. Ward 17
Binh Thanh Dist. HCMC   
www.nilfi sk.com


